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Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par finansējumu klimata pārmaiņu jomā, kurus Padome 

(ECOFIN) pieņēma 3646. sanāksmē, kas 2018. gada 6. novembrī notika Briselē. Lūgums ņemt 

vērā, ka 10. punktā ir labota valodas kļūda. 
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PIELIKUMS 

ECOFIN padomes secinājumi par finansējumu klimata pārmaiņu jomā (2018. gads) 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME: 

1. ATKĀRTOTI APLIECINA, ka ES un tās dalībvalstis stingri atbalsta Parīzes nolīguma, kā arī 
Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam un Adisabebas rīcības programmas 
savlaicīgu īstenošanu. UZSVER ES apņemšanos izstrādāt COP24 stingru un pilnībā 
funkcionējošu noteikumu kopumu, kas ir Parīzes nolīguma darba programmas iznākums un 
būtisks pamats vērienīgākiem mērķiem, atbalstam un investīcijām, lai varētu sasniegt 
Parīzes nolīguma mērķus. 

2. ATKĀRTOTI NORĀDA, cik svarīgi ir panākt strauju un vērienīgu progresu, finanšu plūsmas 
pieskaņojot izvirzītajam kursam uz mazākām siltumnīcefekta gāzu emisijām un 
klimatnoturīgu attīstību. UZSVER, ka virzība uz šo mērķi ir nepieciešama, lai sasniegtu 
Parīzes nolīguma ilgtermiņa klimata pārmaiņu mazināšanas un pielāgošanās mērķus, un ka 
šis mērķis būtu pienācīgi jāņem vērā arī Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās 
konvencijas par klimata pārmaiņām (UNFCCC) struktūrā. AKCENTĒ nepieciešamību veicināt 
un efektīvi izvērtēt kopējo progresu Parīzes nolīguma 2. panta 1. punkta c) apakšpunktā 
izvirzītā mērķa sasniegšanā, tostarp, bet ne tikai, izmantojot globālo izsvēršanu, un turpināt 
darbu, lai šajā nolūkā izstrādātu metodes un kārtību. 

3. UZSVER, ka ar publisko finansējumu vien nekad nevar būt pietiekami, lai finansētu pāreju 
uz mazām siltumnīcefekta gāzu emisijām un klimatnoturīgu attīstību. NORĀDA uz 
nepieciešamību nodrošināt ilgtspējīgām investīcijām labvēlīgu vidi un UZSVER publiskās 
politikas svarīgo lomu šajā sakarā. ATZINĪGI VĒRTĒ nesenās norises šajā jomā Eiropas 
Savienībā, tostarp tālejošos mērķus, kas izvirzīti Eiropas Komisijas rīcības plānā ilgtspējīgas 
izaugsmes finansēšanai, kā arī valsts un starptautiskā līmenī. 

4. UZSVER, ka oglekļa cenas noteikšana ir viens no galvenajiem labvēlīgas vides elementiem, 
kas ļauj pārvirzīt finanšu plūsmas uz zaļām un ilgtspējīgām investīcijām, atbalstīt pāreju uz 
mazām siltumnīcefekta gāzu emisijām un klimatnoturīgu attīstību un veicināt inovatīvus 
risinājumus emisiju samazināšanai. Šajā sakarā ATZINĪGI VĒRTĒ un ATBALSTA i) oglekļa 
cenas noteikšanas iniciatīvas, tostarp tās, kas veido spējas jaunattīstības valstīs; ii) to, ka 
uzņēmumi un finanšu iestādes, tostarp daudzpusējas attīstības bankas un citas attīstības 
bankas, izmanto iekšējās oglekļa cenas; un iii) iniciatīvas, ar ko sekmē videi un ekonomikai 
kaitīgu subsīdiju pakāpenisku atcelšanu un ātru un pakāpenisku finansējuma samazināšanu 
tiem projektiem, kuri rada daudz emisiju. 
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5. ATKĀRTOTI APLIECINA, ka ES un tās dalībvalstis ir apņēmušās paplašināt starptautiskā 
finansējuma mobilizāciju klimata pārmaiņu jomā – kā savu ieguldījumu attīstīto valstu 
kopīgā mērķa sasniegšanā, proti, līdz 2020. gadam un pēc tam līdz pat 2025. gadam kopīgi 
mobilizēt 100 miljardus ASV dolāru gadā klimata pārmaiņu mazināšanas un pielāgošanās 
pasākumiem, izmantojot dažādus avotus, instrumentus un kanālus. ATZINĪGI VĒRTĒ līdz šim 
panākto progresu un UZSVER, ka ES un tās dalībvalstis joprojām ir lielākās publiskā 
finansējuma nodrošinātājas klimata pārmaiņu jomā, tostarp daudzpusējiem klimata 
fondiem, un ir atvēlējušas 20,4 miljardus EUR 1 klimata finansējumam 2017. gadā. MUDINA 
citas attīstītās valstis turpināt palielināt klimata finansējumu. ATKĀRTOTI APSTIPRINA, ka 
publiskajam finansējumam klimata pārmaiņu jomā arī turpmāk būs svarīga nozīme. 
AKCENTĒ privātā sektora lielo nozīmi, jo tas ir viens no galvenajiem finansējuma avotiem 
klimata pārmaiņu jomā. UZSVER nepieciešamību novirzīt publiskās finanses efektīvākai un 
lietderīgākai privātā sektora finansējuma piesaistei, lai finansētu klimata pārmaiņu 
mazināšanas un pielāgošanās pasākumus. 

6. ATKĀRTOTI APLIECINA ES un tās dalībvalstu apņemšanos piedalīties attīstīto valstu vadītos 
pasaules mēroga centienos mobilizēt finansējumu klimata pārmaiņu jomā no dažādiem 
avotiem un šajā saistībā īstenot pilnvaras, ko deva COP21, proti, pirms 2025. gada pieņemt 
lēmumu par jauno kolektīvo kvantitatīvo mērķi – vismaz 100 miljardi ASV dolāru gadā. 
AKCENTĒ vajadzību pēc dažādiem finansējuma avotiem, kā arī plašāka ieguldītāju loka. 
UZSVER, cik svarīga ir uz rezultātiem vērsta perspektīva attiecībā uz finansējumu klimata 
pārmaiņu jomā, lai nodrošinātu piešķirto un mobilizēto līdzekļu vislielāko iespējamo 
ietekmi. 

7. ATZINĪGI VĒRTĒ kopīgo paziņojumu, ko 2017. gada "Vienas planētas samitā" sniedza 
Starptautiskais attīstības finansēšanas klubs un daudzpusējās attīstības bankas (DAB), 
atkārtoti apstiprinot savu kopīgo apņemšanos saskaņot savas finanšu plūsmas ar Parīzes 
nolīgumu. MUDINA DAB turpināt palielināt ar klimatu saistītās investīcijas, pamatojoties uz 
būtisko progresu, kas panākts 2017. gadā, un vēl vairāk integrēt klimata aspektus savos 
portfeļos, vienlaikus izmantojot savus resursus inovatīvāk un efektīvāk, lai piesaistītu vēl 
vairāk privātā finansējuma. Tāpat MUDINA DAB pieņemt atbildīgas investīciju rīcībpolitikas 
un pakāpeniski samazināt ogļu elektrostaciju finansēšanu, ņemot vērā ilgtspējīgo attīstību 
un mūsu partnervalstu pieprasījumu pēc enerģijas. AICINA DAB paātrināt savu darbību 
saskaņošanu ar mērķi pieskaņot finanšu plūsmas izvirzītajam kursam uz mazākām 
siltumnīcefekta gāzu emisijām un klimatnoturīgu attīstību. 

                                                 
1 Šis skaitlis ietver klimata finansējuma avotus no publiskiem budžetiem un citām attīstības 

finanšu iestādēm, par kuriem dalībvalstis ziņojušas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2013. gada 21. maija Regulas (ES) Nr. 525/2013 16. pantu. Tajā ietilpst arī 2,8 
miljardi EUR klimata finansējuma no ES budžeta un Eiropas Attīstības fonda un 
2,6 miljardi EUR – no EIB. 
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8. UZSVER, ka pilnveidots pārredzamības satvars nākotnē, kas paredzēts Parīzes nolīgumā, 
būs galvenais priekšnoteikums šā nolīguma sekmīgai īstenošanai, tostarp – ar vienošanos 
par stingru kārtību, procedūrām un pamatnostādnēm par sniegto, mobilizēto, 
nepieciešamo un saņemto atbalstu – efektīvi uzlabojot klimata finansējuma izsekojamību. 
UZSVER, ka ir jāpanāk līdzsvarots progress visos pārredzamības satvara aspektos un COP24 
ir jāvienojas par stingru ziņošanas satvaru, kas stimulē efektīvu rīcību, atbalstu un 
investīcijas. ATBALSTA to, ka ir jāturpina izstrādāt metodoloģiju, kas ļauj izsekot līdzi 
privātajam finansējumam, kas mobilizēts ar publiskās intervences palīdzību, darot 
iespējamu apkopošanu, vienlaikus nepieļaujot dubultu uzskaiti. 

9. AKCENTĒ centienus uzlabot klimata finansējuma prognozējamību, atzīmējot, ka ex ante 
paziņojumiem saskaņā ar Parīzes nolīgumu ir jābalstās uz pieejamo informāciju un ir 
jāatbilst valstu budžeta noteikumiem un procedūrām. UZSVER, ka saskaņā ar pašreizējo 
kārtību ES sniedz informāciju par nākotnes finanšu plūsmām, ja tāda ir pieejama, 
dokumentos par stratēģijām un pieejām, kas paredz palielināt finansējumu klimata 
pārmaiņu jomā laikā no 2014. gada līdz 2020. gadam. UZSVER, ka ir svarīgi balstīties uz 
esošajiem procesiem, kas ļaus elastīgi dalīties ar kvantitatīvu un kvalitatīvu informāciju. 
SAGAIDA, ka COP24 tiks pieņemti vajadzīgie lēmumi par šo jautājumu. 

10. AKCENTĒ nepieciešamību arī turpmāk uzlabot pašreizējās institucionālās klimata 
finansējuma struktūras efektivitāti un papildināmību, tostarp UNFCCC finanšu mehānisma 
darbības efektivitāti un lietderību. ES un tās dalībvalstis stingri atbalstīja uzlabojumus un 
vērienīgos mērķus attiecībā uz Pasaules Vides fonda (GEF) līdzekļu septīto papildinājumu 
un ir apņēmušās censties panākt savlaicīgu, labi pārvaldītu un veiksmīgu papildināšanas 
procesu attiecībā uz Klimata pārmaiņu mazināšanas fondu (GCF). MUDINA Klimata 
pārmaiņu mazināšanas fonda valdi censties piemērot augstus projektu finansēšanas un 
iekšējās pārvaldības standartus un novērst politikas nepilnības. 
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11. UZSVER, ka ES un tās dalībvalstis vēl aizvien cenšas rast līdzsvaru starp finanšu 
mobilizēšanu pielāgošanās un klimata pārmaiņu mazināšanas nolūkos, jo īpaši tajās valstīs, 
kuras ir īpaši neaizsargātas pret klimata pārmaiņu nelabvēlīgajām sekām un kuru spējas ir 
stipri ierobežotas. Šajā saistībā ATZĪST publisko finanšu būtisko nozīmi, pielāgojoties 
klimata pārmaiņām un sniedzot atbalstu vismazāk aizsargātajām valstīm, jo īpaši vismazāk 
attīstītajām valstīm (VAV) un mazo salu jaunattīstības valstīm (SIDS), un UZSVER, cik svarīga 
ir šāda finansējuma efektivitāte un lietderība. ATZĪST, ka GCF ir uz pareizā ceļa, lai tas 
sasniegtu savu mērķi, proti, piešķirt 50 procentus no visiem saviem līdzekļiem, kas 
paredzēti pielāgošanās pasākumiem, VAV, SIDS un Āfrikai. ATZĪST nozīmīgo ieguldījumu, ko 
sniedz Pielāgošanās fonds (AF) un Vismazāk attīstīto valstu fonds (LDCF), kuros ES 
dalībvalstis ir lielākās līdzekļu devējas, un kas ir daļa no plašāka pielāgošanās pasākumu 
finansējuma klāsta. 
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